
TAURUS G2, PT709, TX22 TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - SIGHT
MOUNT FOR TRIJICON RMR FITS TAURUS G2/G3/PT709 BLACK

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with EGW mount in
order to mount your Trijicon RMR red-dot sight. You can take the mount off
and replace your rear sight at any time. Mounting hardware included.
Installation Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in
the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the
EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight
and the sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of
the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs The screws that are included with this mount
require a 5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR TRIJICON RMR FITS TAURUS G2/G3/PT709 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000710
Mfr. No.: 49541
Color: Black
Make: Taurus
Material: Aluminum
Model: G2C,PT-709,PT-140 G2,PT-111,TX22,G2S,PT-740
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117550

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Sichtmontage
für Trijicon RMR
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die EGW Sichtmontage für Trijicon RMR entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts. Bitte lies alle Anweisungen
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Montage und das Rotpunktvisier korrekt installiert sind, bevor du deine Waffe
verwendest.
Bewahre alle Teile der Montage und das Rotpunktvisier außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und befolge die Anweisungen in dieser
Anleitung.
Prüfe regelmäßig die Montage auf Beschädigungen oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass sie sicher
bleibt.
Berichte unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Montage nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen bemerkst.
Halte dich an die empfohlenen Drehmomente für die Montageschrauben, um eine sichere Befestigung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass du beim Arbeiten mit Werkzeugen, wie dem Inbusschlüssel, vorsichtig bist, um
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende beim Anbringen des Rotpunktvisiers ein kleines Stück Papier zwischen dem Visier und der
Montage, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne die hintere Visierung deiner Waffe.1.
Installiere die EGWSichtmontage im Schwalbenschwanz.2.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGWSichtmontage. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor
Loctite.)
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben mit 15 in/lbs fest.6.

Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben erfordern einen 5/64'' Inbusschlüssel für die
Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Montage und das Rotpunktvisier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Metallabfälle.
Achte darauf, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder für weitere Informationen kontaktiere bitte den Hersteller oder den Händler, bei dem du
das Produkt erworben hast.



Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Waffen immer oberste Priorität hat. Halte dich an alle
Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



TAURUS G2, PT709, TX22 TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the TAURUS G2, PT709, TX22 Trijicon RMR Sight Mount. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual thoroughly
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the firearm is unloaded before beginning any installation or maintenance.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations.
Use the sight mount only for its intended purpose; do not modify or alter it.
Keep the sight mount and all tools out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage before use.
If you notice any issues, do not use the sight mount until it has been inspected and repaired by a
qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the mounting surface is clean and free of debris before installation.
Always use the provided mounting hardware to secure the sight mount.
Do not exceed the recommended torque specifications of 15 in/lbs when tightening screws.
Apply blue Loctite to the mounting screws to prevent loosening during use.
Avoid direct contact between the red dot sight and the sight mount without using a protective barrier
(e.g., paper) to prevent damage.
If you experience difficulty in installation or use, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Carefully remove the rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Insert the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.

Tighten Set Screw3.

If applicable, tighten the set screw to secure the mount in place.

Place the Red Dot Sight4.

Position the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to
keep Loctite off the sight.

Apply Blue Loctite5.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque Mounting Screws6.



Use a 5/64'' allen wrench to tighten the mounting screws to a torque of 15 in/lbs.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
When disposing of the sight mount or any associated hardware, follow local guidelines for hazardous
materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or concerns regarding the TAURUS G2, PT709, TX22 Trijicon RMR Sight Mount, please
contact the manufacturer or your local authorized dealer for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your TAURUS G2, PT709,
TX22 Trijicon RMR Sight Mount. Always prioritize safety and seek professional help if needed. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Support de Viseur EGW
pour Trijicon RMR
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de viseur EGW pour Trijicon RMR, conçu pour être utilisé avec les modèles Taurus
G2, PT709, et TX22. Ce guide vise à te fournir des informations essentielles sur la sécurité, l'installation et
l'utilisation de ce produit. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le produit sans autorisation.
Si tu remarques un problème de sécurité, signalele immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Risques potentiels :

Utilisation incorrecte du produit pouvant entraîner des accidents.
Risque de dommages au viseur si le Loctite entre en contact avec lui.

Instructions pour éviter les risques :
Suis toutes les étapes d'installation à la lettre.
Utilise uniquement les vis fournies avec le support.
Ne pas forcer le viseur sur le support.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirer la hausse :1.

Enlève la hausse de ton arme avec précaution.

Installer le support de viseur EGW :2.

Place le support dans la queue d'aronde de l'arme.
Serrer la vis de blocage si applicable.

Placer le viseur point rouge :3.

Positionne le viseur sur le support de viseur EGW.
Pour faciliter le retrait, place un petit morceau de papier entre le viseur et le support.

Appliquer du Loctite :4.

Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

Serrer les vis de montage :5.

Serrer les vis à 15 in/lbs.
Utilise une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu n'utilises plus le produit, assuretoi de le mettre au rebut de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des pièces
métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte le point de contact de l'UE
approprié dans ta région. Assuretoi de conserver ce guide pour référence future.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité et
celle des autres lors de l'utilisation du support de viseur EGW pour Trijicon RMR.



Guida di Sicurezza per il Montaggio EGW per
Trijicon RMR
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio EGW per il mirino reddot Trijicon RMR, compatibile con le pistole Taurus
G2/G3/PT709. Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
La sicurezza del prodotto è la nostra priorità. Assicurati di utilizzare il montaggio in conformità con le
istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il montaggio e il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti anomalie o danni.
Conserva il montaggio e gli accessori in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il montaggio EGW progettato per il tuo modello di pistola Taurus.
Non superare mai la coppia di serraggio raccomandata di 15 in/lbs per le viti di montaggio.
Assicurati che il mirino reddot sia correttamente fissato al montaggio prima dell'uso.
Non rimuovere il montaggio mentre la pistola è carica.
Segui sempre le normative locali relative all'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovere la tacca di mira posteriore dalla pistola.1.
Installare il montaggio EGW nella guida a coda di rondine.2.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).3.
Posizionare il mirino reddot sul montaggio EGW. È consigliato posizionare un piccolo pezzo di carta tra il4.
mirino reddot e il montaggio per facilitare la rimozione e impedire al Loctite di aderire al mirino.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.6.
Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.7.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il montaggio e gli accessori in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il montaggio nell'ambiente o nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del prodotto
quando richiedi assistenza.



Brukerveiledning for TAURUS G2, PT709, TX22
TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av EGW Sight Mount for Trijicon RMR, designet for å passe til Taurus G2, G3, PT709,
TX22. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og vedlikehold av produktet ditt.
Vennligst les gjennom hele veiledningen før du begynner å installere eller bruke produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk av produktet.
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til spesifikasjonene.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter til myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU Safety Gate.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller når du håndterer våpen.
Forsikre deg om at våpenet er i sikker tilstand før du begynner installasjonen.
Unngå å montere eller demontere festet i nærheten av andre personer.
Bruk verktøyene som følger med for å unngå skader.
Ikke bruk festet hvis det er synlige skader eller mangler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fjern baksikten:1.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand.
Fjern baksikten fra våpenet forsiktig.

Installer EGW siktfeste:2.

Plasser EGW siktfeste i sporene på våpenet.
Stram settskruen (hvis aktuelt).

Monter rødpunktsiktet:3.

Plasser rødpunktsiktet på EGW siktfeste.
Legg et lite papir mellom rødpunktsiktet og festet for å lette fjerning og hindre Loctite fra å komme
i kontakt med rødpunktsiktet.

Påfør Loctite:4.

Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.

Momentstram skruene:5.

Momentstram monteringsskruene til 15 in/lbs.
Bruk en 5/64'' unbrakonøkkel for å stramme skruene.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter og emballasje.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om resirkulering eller sikker avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Vennligst husk at sikkerhet alltid er prioritet. Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til en tryggere
opplevelse med ditt EGW Sight Mount for Trijicon RMR.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mocowania EGW
do Celownika Trijicon RMR
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW do celownika Trijicon RMR, przeznaczonego do broni Taurus
G2/G3/PT709. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj mocowanie w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, nie używaj mocowania i skontaktuj się z
producentem.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Używaj mocowania tylko z kompatybilnymi modelami broni (Taurus G2/G3/PT709).
Unikaj używania mocowania w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Nie modyfikuj mocowania ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.1.
Zainstaluj mocowanie EGW w rowku montażu.2.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).3.
Umieść celownik reddot na mocowaniu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru między4.
celownikiem reddot a mocowaniem ułatwi demontaż i zapobiegnie kontaktowi Loctite z celownikiem
reddot).
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.5.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs. (Śruby dołączone do tego mocowania wymagają klucza6.
imbusowego 5/64'' do instalacji).

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj mocowania do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Jeśli mocowanie jest uszkodzone lub nieużywane, skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania
informacji na temat właściwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania EGW, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne informacje na
temat produktu, aby uzyskać szybką pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



TAURUS G2, PT709, TX22 TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa TAURUS G2, PT709, TX22 Trijicon RMR Sight Mountin käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikoillaan.
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksessa ja huollossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että punapistetähtäin on kunnolla kiinnitetty EGWkannattimeen ennen käyttöä.
Käytä sinistä Loctitea kiinnitysruuveissa varmistaaksesi, ettei ne löysty käytön aikana.
Älä yritä irrottaa tai muuttaa tuotetta ilman asianmukaisia työkaluja ja ohjeita.
Ole erityisen varovainen, jos käytät tuotetta ympäristössä, jossa on muita henkilöitä.

Asennus ja käyttöohjeet
Poista takasivu: Irrota alkuperäinen takasivu varovasti.1.
Asenna EGWsight mount: Kiinnitä EGWkannatin urakohteeseen.2.
Kiristä säätöruuvi: Kiristä säätöruuvi, jos se on sovellettavissa.3.
Aseta punapistetähtäin: Aseta punapistetähtäin EGWsight mountille. Käytä pientä paperinpalaa4.
punapistetähtäimen ja kannattimen välillä helpottaaksesi irrotusta ja estääksesi Loctiten pääsyn
punapistetähtäimeen.
Levitä sinistä Loctitea: Levitä mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin sinistä Loctitea.5.
Kiristä kiinnitysruuvit: Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs. Huomaa, että tämän kannattimen mukana6.
tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit ja mahdolliset vanhat osat ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet
vaarallisten jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä ja asennuksessa. Turvallinen
käyttö varmistaa, että voit nauttia tuotteesta pitkään ja ongelmitta.



Säkerhetsinstruktioner för EGW Sight Mount för
Trijicon RMR
Introduktion
Tack för att du valt EGW Sight Mount för Trijicon RMR, designad för att passa din Taurus G2/G3/PT709. Denna
produkt är avsedd att förbättra din skytteupplevelse genom att möjliggöra montering av ett rödpunktsikte. Det
är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Håll produkten och dess delar utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella defekter eller säkerhetsproblem till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att din pistol är oladdad innan du påbörjar installationen.
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar produkten.
Undvik att montera eller justera produkten under ogynnsamma förhållanden, såsom regn eller stark vind.
Se till att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan du använder produkten.
Använd endast de monteringsskruvar som ingår med produkten för att säkerställa korrekt passform och
säkerhet.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre sikt från din pistol.1.
Installera EGWsiktfästet i spåret.2.
Dra åt skruven (om tillämpligt).3.
Placera rödpunktsiktet på EGWsiktfästet. (Att placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och4.
siktfästet gör det enklare att ta bort och håller Loctite borta från rödpunktsiktet.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.
De skruvar som ingår med detta fäste kräver en 5/64'' insexnyckel för installation.7.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plast.
Om produkten inte längre är i bruk, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému použití montáže EGW pro
Trijicon RMR
Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání a instalaci montáže EGW pro Trijicon RMR,
určené pro zbraně Taurus G2/G3/PT709. Je důležité, abyste si pečlivě přečetli a dodržovali všechny pokyny,
abyste zajistili bezpečnost při používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím montáže si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá během instalace montáže.
Montáž je určena pouze pro zbraně uvedené v popisu produktu. Nepoužívejte ji na jiné modely.
Udržujte montáž a všechny její součásti mimo dosah dětí.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovaného
gunsmith.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti zbraní.
Při instalaci montáže se ujistěte, že používáte správné nástroje a montážní hardware.
Při aplikaci modrého Loctite na šrouby se vyhněte kontaktu s pokožkou a očima. V případě kontaktu
vyhledejte lékařskou pomoc.
Montáž by měla být pravidelně kontrolována na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
Odstraňte zadní mušku z vaší zbraně.1.
Nainstalujte montáž EGW do drážky.2.
Utáhněte šroub (pokud je to relevantní).3.
Umístěte kolimátor na montáž EGW. Pro usnadnění odstranění a zabránění Loctite, aby se dostal na4.
kolimátor, položte mezi kolimátor a montáž malý kousek papíru.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.6.
Šrouby, které jsou součástí této montáže, vyžadují klíč 5/64'' pro instalaci.7.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže a jejích součástí se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte montáž do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na svého prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Tento návod byl vytvořen v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by sloužit jako
užitečný zdroj informací o bezpečném používání montáže EGW pro Trijicon RMR. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečnost svoji i ostatních.
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